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Česko-polské lexikografické centrum

Sekce polonistiky Univerzity Palackého v Olomouci

Srovnávací aspekt lexikologie: teorie a praxe

program konference

24.10

9:30-10:00
oficiální zahájení konference 

Ivana Dobrotová, Česko-polské lexikografické centrum: úspěchy a výzvy

10:00-11:30
jednání v sekci

Wojciech Chlebda, Tytuły jako obiekt słownikowej konfrontacji przekładowej

Daniel Borysowski, O sposobach ustalania elementarnych odpowiedniości przekładowych dla Podręcznego idiomatykonu polsko-rosyjskiego
Barbara Chlebda, Wypowiedzenia sprzyjające nawiązaniu i podtrzymaniu kontaktu w słowniku przekładowym

Radosław Marcinkiewicz, Decyzje podejmowane przez leksykografów jako niezamierzone źródło propagowania błędów językowych

11:30-11:45
přestávka

11:45-13:15 
jednání v sekci

Iwona Burešová-Wania, Polsko-český slovník terminologie Evropské unie
Franciszka Witkowska-Michna, Problematyka przekładu jednostek języka branżowego

Irena Danecka, Eponimy frazeologiczne w słowniku przekładowym
Alicja Przyszlak, Nazwy muzeów Polski i Europy jako obiekt kodyfikacji leksykograficznej

13:15-15:00
přestávka na oběd
15:00-16:30 
jednání v sekci

Mieczysław Balowski, Polsko-czeski słownik terminologiczny: możliwości i ograniczenia

Sebastian Taboł, Zintegrowany system służb ratowniczych w Polsce i w Czechach

Justyna Kościukiewicz, Polsko-czeska terminologia GOPR

Anna Wróblewska, Straż Graniczna w Polsce i w Czechach

25:10

10:00-11:30 
jednání v sekci

Ivana Dobrotová, Słownik pogranicza – prezentace vstupních výsledků

Michał Hanczakowski, Instytucjonalne ekwiwalenty terminów prawnych oraz prawniczych w polskich i czeskich słownikach

Marcin Wągiel, Slovanské ekvivalenty terminologie formální lingvistiky na příkladu polštiny a češtiny  

Aleksandra Starzyńska, W poszukiwaniu ekwiwalencji terminologicznej w polsko-czeskiej korespondencji handlowej

11:30-11:45
přestávka

11:45-13:15 
jednání v sekci

Iveta Pernická, Terminologie cestovního ruchu v češtině a polštině

Jadwiga Tarsa, Internetowe słowniki slangu

Joanna Banczew, Polsko-czeska terminologia związana z zarządzaniem kryzysowym

Izabela Szulc, Terminologie Evropské unie jako překladatelský problém

13:15-13:30
oficiální ukončení konference

13:30-15:00
přestávka na oběd

od 15:00
pracovní workshopy
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